
Теми лінгвістичних курсових робіт (іспанська філологія) 

3 курс, 2 семестр, 2023-2024 н.р. 

 Керівник Тема Студент 

1. Доц. Кабов А.В. La violencia de género y su manifestación léxica en la 

prensa española actual / Гендерне насильство та його 

лексичний прояв у сучасній іспанській пресі 

Гульо В. 

2. Доц. Кабов А.В. La comunicación no verbal: convergencias y 

divergencias entre España y Ucrania / Невербальна 

комунікація: конвергенції та розбіжності між 

Іспанією та Україною 

Толок А. 

3. Доц. Кабов А.В. Particularidades morfológicas y semánticas de las 

abreviaturas, siglas y acortamientos en la prensa 

financiera actual de España / Морфологічні та 

семантичні особливості абревіатур, акронімів і 

скорочень у поточній фінансовій пресі Іспанії 

Руднєва А. 

4. Доц. Кабов А.В. Procedimientos de la formación de gentilicios de la 

España peninsular / Процеси утворення демонімів 

півострівної Іспанії 

Чопик Н. 

5. Ас. Хомицька І.І. El concepto del “color” en los fraseologismos 

españoles y ucranianos / Концепт “колір” в 

іспанській та українській фразеології 

Петрова Ю. 

6.  Ас. Хомицька І.І. 

 

Particularidades sociolinguísticas de la variante chilena 

del español / Соціолінгвістичні особливості 

чилійського варіанту іспанської мови 

Cтахів О. 

7. Ас. Сухорська Н.І. Análisis sociolingüístico comparativo de la jerga 

estudiantil de los países hispanohablantes y Ucrania  / 

Порівняльний соціолінгвістичний аналіз 

студентського жаргону в іспаномовних країнах та 

Україні 

Бабич С. 

8. Ас. Сухорська Н.І. 

 

Funcionamiento de los anglicismos y tipos de su 

adaptación en el español moderno / Функціонування 

англіцизмів та види їх адаптації в сучасній 

іспанській мові  

Дзямка В. 

9. Доц. Сайфутдінова О.Ю. 

 

Los recursos para formar imágenes en la prosa de 

Anna Hernández / Образотворчі засоби мови у прозі 

Анни Ернандеc 

Вербіцька І. 

10. Доц. Сайфутдінова О.Ю. 

 

La traducción del humor nacional ucraniano: los 

desafíos y las soluciones / Переклад українського 

національного гумору: виклики і вирішення 

Гарін В. 

11. Доц. Сайфутдінова О.Ю. 

 

Estilo coloquial en el documental “Carlos Saura, años 

50” / Розмовний стиль у документальному фільмі 

“Карлос Саура, 50-і роки” 

Гловацька О. 

12.  Доц. Сайфутдінова О.Ю. 

 

La estilística de los textos de la bloguera Ter sobre el 

Museo Tyssen-Bornemiza / Стилістика текстів 

відеоблогерки Тер про музей Тиссена-Борнемісса  

Білаш Д. 

13. Доц. Цимбалістий І.Ю. Los antropónimos españoles: aspectos pragmático-

funcionales / Іспанські антропоніми: прагматично-

функціональні аспекти 

Приходько С. 



14. Доц. Цимбалістий І.Ю. 

 

Realización de la estrategia de persuasión en el 

discurso publicitario / Реалізація стратегії 

переконання в рекламному мовленні 

Бочелюк Т. 

15. Доц. Цимбалістий І.Ю. 

 

La jerga de internet y su uso en el lenguaje de las redes 

sociales / Інтернет-сленг та його використання в 

мові соціальних мереж 

Свистун І. 

16. Ас. Кушнір О.П. Peculiaridades léxico-pragmáticas de fraseologismos 

españoles con componente gastronómico / Лексико-

прагматичні особливості іспанських 

фразеологічних одиниць з гастрономічним 

компонентом  

Новіцька А. 

17. Доц. Лесько Х.С. Análisis contrastivo sobre la difusión de términos 

neológicos en los medios de comunicación durante 

periodos de pandemia/ Контрастивний аналіз 

поширення неологічних термінів у ЗМІ в періоди 

пандемії 

Іващишин М. 

 

18. Доц. Лесько Х.С. 

 

Influencia de las Tecnologías Digitales en la Semántica 

del Español / Вплив цифрових технологій на 

семантику іспанської мови. 

Чепіль Я. 

 

19. Доц. Лесько Х.С. 

 

El discurso político en las redes sociales / Політичний 

дискурс у соціальних мережах 

Сав’юк Х. 

20. Доц. Лесько Х.С. 

 

Uso de la masculinidad y feminidad en el español 

moderno / Використання маскулінності і 

фемінінності  в сучасній іспанській мові 

Юрійчук А. 

 

21. Доц. Маєвська О.Т. Análisis semántico del concepto  “alegría” / 

Семантичний аналіз концепту “радість” 

Поточняк І. 

 

22. Доц. Маєвська О.Т. 

 

Particularidades léxico-estilísticas de representación de 

belelza y feidad en la obra de Rosa Montero / 

Лексико-стилістичні особливості репрезентації 

краси та потворності у  творчості Роси Монтеро  

Папаш А. 

 

23. Ст.викл. Кітебер Гарсія С. Las peculiaridades del español mexicano y su 

diferencia con el español peninsular / Особливості 

мексиканської іспанської мови та її відмінність від 

іспанської півострівної 

Сваричевська У. 

 

24. Ст.викл. Кітебер Гарсія С. 

 

Las muletillas en español y en ucraniano y sus 

particularidades / Особливості слів-паразитів в 

іспанській та українській мовах 

Стехнович Д. 

 

25. Ст.викл. Кітебер Гарсія С. 

 

El voseo Argentino y el tuteo Español: un análisis 

sociolingüístico / Соціолінгвістичний аналіз 

аргентинського “voseo” та іспанського “tuteo” 

Коваленко Л. 

 

26. Ст.викл. Кітебер Гарсія С. 

 

Expresiones idiomáticas del español coloquial / Ідіоми 

розмовної іспанської мови 

Струк В. 
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Теми лінгвістичних курсових робіт (французька філологія) 

3 курс, 2 семестр, 2023-2024 н.р. 

 Керівник Тема Студент 

1. Доц. Піскозуб З.Т.  “Les  féminitifs comme phénomène linguistique et 

social dans le français et l’ukrainien” / 

«Фемінітиви як мовне та соціальне явище у 

французькій та українській мовах 

Запісоцька Р. 

2. Доц. Піскозуб З.Т. 

 
Synergie lexico-pragmatique et artistique dans la 

représentation de la “Femme” dans les chansons 

françaises et ukrainiennes / 

Лексико-прагматична та артистична синергія в 

представленні образу “Жінки” у французьких та 

українських піснях 

Крошняк С. 

3. Доц. Ярошко-Кушнір Н.С. L'interprétation de la notion “écriture comme un 

couteau” dans l’oeuvre d’Annie Ernaux / 

Інтерпретація поняття “écriture comme un couteau” 

у творчості Анні Ерно 

Мутовкіна О. 

4. Доц. Ярошко-Кушнір Н.С. Le potentiel pragmatique des phraséologismes dans les 

titres et les chapeaux des articles de presse / 

Прагматичний потенціал фразеологізмів у 

заголовках та вступних частинах статтей 

публіцистичного стилю 

 

5. Доц. Ярошко-Кушнір Н.С. Les particularités lexico-stylistiques et pragmatiques 

des slogans publicitaires / Лексико-стилістичні та 

прагматичні особливості рекламних гасел 

Скалецька І. 

6. Доц.  Чапля О.С. L’évolution sémantique des locutions sportives dans 

d’autres domaines de l’activité humaine / Семантична 

еволюція спортивної лексики в інших галузях 

людської діяльності 

Вітровська О. 

7. Доц. Чапля О.С. Les fonctions des adverbes quantitatifs dans les 

phraséologismes français / Функції кількісних 

прислівників у французьких фразеологізмах 

Мельник І 

8. Доц. Чапля О.С. Les fonctions des noms verbaux dans les sources 

contemporaines médiatiques / Функції віддієслівних 

іменників у сучасних масмедійних засобах 

Семенюк Х. 

9. Доц. Кость Г.М. Analyse sur la valeur symbolique des animaux dans les 

proverbes (approche comparative français-ukrainien) / 

Символізм образу тварин у прислів'ях 

(порівняльний аспект -  французька-українська 

мови)  

Гарбарчук З. 

10. Доц. Кость Г.М. Approche analytique du nom propre dans les textes 

médiatiques (le cas des éditoriaux de Le Monde, Le 

Canard enchaîné, Le Point) / Дослідження власних 

назв у медійних текстах (на матеріалі 

редакторських статей у газетах Le Monde, Le 

Canard enchaîné, Le Point) 

Полудень Л. 

11. Доц. Кость Г.М. La complexité structurelle et les enjeux linguo-

stylistiques du texte littéraire (à la base des romans "La 

Délicatesse" de David Foenkinos et "La Tresse" de 

Laetitia Colombani") / Структурні та лінгво-

 



стилістичні особливості літературного тексту (на 

матеріалі романів "La Délicatesse" Давіда 

Фоенкіноса та  "La Tresse" Летиції Коломбані) 

12. Доц. Байцар І.М. 

(Вигнанська)  

Le langage SMS, les abréviations et les sigles utilisés 

sur Internet et la messagerie mobile comme une 

nouvelle forme de communcation (aspect fonctionnel 

et sémantique) / Мова СМС, абревіатури, 

скорочення  в Інтернет-просторі та мобільних 

текстових повідомленнях як нова форма 

мовленнєвої комунікації (функціональний і 

семантичний аспекти). 

Півень А. 

13. Доц. Байцар І.М. 

(Вигнанська) 

Particularités interculturelles de la communication non 

verbale / Міжкультурні особливості невербальних 

засобів спілкування  

Шитець М. 

14. Доц. Мандзак І. А. Les adjectifs jamais attribut et les moyens linguistiques 

de les discerner des adjectifs qualificatifs / 

Прикметники не-атрибути та мовні заcоби їх 

розрізнення від якісних 

прикметників 

 

15. Доц Фроляк М.П. Le lexique du jardinage et son fonctionnement dans les 

textes audiovisuels de la série d’émissions “Silence, ça 

pousse!” / Функціонування лексики садівництва в 

аудіовізуальних текстах серії телепередач “Silence, 

ça pousse!” 

Ліщук В. 

16. Ас., к.ф.н. Зелена Ю.Л.  

 

 

Les modalités d'expression du langage dans le texte 

médiatique contemporain français (aspect sémantique 

et syntaxique) / Засоби увиразнення мовлення у 

французькому сучасному медіа тексті (семантико-

синтаксичний аспект). 

Паламар Р. 

 

 

 

 

 

17. Ас., к.ф.н. Зелена Ю.Л.  

 

 

Caractéristiques pragmatiques de la traduction franco-

ukrainienne de la terminologie militaire dans les 

médias / Прагматичні особливості французко-

українського перекладу військової термінології у 

медійному просторі 

Макода Ю. 

18. Доц. Стецько Я.Т. 

 

Les moyens linguistiques dans la déscription du repas 

de noces de Madame Bovary par G. Flaubert / Мовні 

засоби в описі весільного обіду пані Боварі Г. 

Флобера 

Семусьо М. 

 

 

 

 

19. Доц. Стецько Я.Т. 

 

La nourriture dans l’expression littéraire de Marcel 

Proust / Їжа в літературному вислові Марселя 

Пруста 

Коморнік. А. 

 

20. Доц. Стецько Я. Т. 

 

La gastronomie dans le langage littéraire français / 

Кулінарія у французькому літературному мовленні 

Крищук О. 

 

 

 



 

 

 


